Príloha č. 1 súťažných podkladov
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Časť 1 - Izolačné a transportné prostriedky (BIOVAK a IZOLÁTOR)

1.1 VYMEDZENIE PREDMETU ZÁKAZKY

Predmetom zákazky v rámci časti 1 je zabezpečenie dodávky transportných prostriedkov pre osoby s vysoko nebezpečnou nákazou (BIOVAKY) a systémov okamžitej izolácie pacienta (IZOLÁTORY) v nasledovnom rozsahu:
1. Transportný prostriedok pre osoby s vysoko nebezpečnou nákazou (BIOVAK)	16 kusov
2. Systém okamžitej izolácie pacienta (IZOLÁTOR)	  8 kusov
Jednotka množstva: kus                                                                                Množstvo spolu :    24 kusov

1.2.ŠPECIFIKÁCIA PREDMETU ZÁKAZKY
1.2.1 Transportný prostriedok pre osoby s vysoko nebezpečnou nákazou (BIOVAK)
Transportný prostriedok (BIOVAK) slúži na dočasnú izoláciu pacienta podozrivého z vysoko nebezpečnej nákazy alebo naopak pacienta pred ohrozeniami zvonku. Na základe vytvoreného vnútorného podtlaku zabraňuje ďalšiemu možnému šíreniu biologickej, prípadne rádioaktívnej a chemickej kontaminácie pri prevoze nakazeného alebo kontaminovaného pacienta alebo naopak ochrániť pacienta pred okolitým prostredím, a to s možnosťou jeho monitorovania a najnutnejšieho ošetrovania.
Biovak je zložený z nasledovných častí: 
1. nosidiel a izolačnej kabíny
2. filtračno- ventilačnej jednotky





Minimálna technická špecifikácia predmetu zákazky:

	Položka
	Požadovaná min. technická špecifikácia, parametre a funkcionality určené verejným obstarávateľom
	Vlastný návrh plnenia predmetu zákazky uchádzača
(Ponuka predávajúceho)
Požaduje sa uviesť skutočnú špecifikáciu ponúkaného predmetu zákazky – výrobcu, typové označenie a technické parametre.


	
	
	Uchádzač uvedie presnú hodnotu, resp. údaj (číslom a/alebo slovom)
	Uchádzač uvedie 
„Áno/Nie“

	1.2.1
Transportný prostriedok pre osoby s vysoko nebezpečnou nákazou (BIOVAK)
	1. Požiadavky na základné vlastnosti BIOVAKU

	
	Rozmery:
· Minimálne rozmery BIOVAKU:  200x60x55 cm (d x š x v).
	
	N/A

	
	· Maximálne rozmery BIOVAKU v zloženom stave 100 x 30 x 65 cm.
	
	N/A

	
	Hmotnosť:
· Hmotnosť BIOVAKU bez filtračno-ventilačnej jednotky maximálne 17 kg
	
	N/A

	
	· Hmotnosť celého BIOVAKU max. 22 kg.
	
	N/A

	
	BIOVAK musí byť odolný voči bežne používaným dekontaminačným  
činidlám a určený na opakované použitie.
	N/A
	

	
	2. Požiadavky na nosidlá a izolačnú kabínu
	
	

	
	· musí sa jednať o kompaktný systém nosidiel a izolačnej kabíny, ktoré sú kompatibilné s transportnými nosidlami (zn. Medirol Clinic Extero P113) v ambulanciách Hasičského a záchranného zboru (ďalej len „HaZZ“),
	N/A
	

	
	· celý systém sa musí dať zložiť do manipulačného vaku,
	N/A
	

	
	· konštrukcia nosidiel a  izolačnej kabíny musí byť z ľahkého kovu (napr. hliník, dural), prípadne z odolného plastu, 
	N/A
	

	
	· poťah nosidiel a izolačnej komory musí byť z hermetického materiálu, odolného voči bežne používaným dekontaminačným činidlám, farebne stáleho a  odolného voči UV žiareniu, antistatického, zdravotne neškodlivého materiálu,
	N/A
	

	
	· nosidlá musia mať na manipuláciu min. 6 úchopov,
	
	N/A

	
	· podložka nosidiel musí byť dostatočne mäkká pre pohodlie pacienta (musí byť súčasťou súpravy),
	N/A
	

	
	· nosidlá musia mať vytvorený systém fixácie o transportné nosidlá (zn. Medirol Clinic Extero P113) používané v HaZZ (musí byť súčasťou súpravy),
	N/A
	

	
	· nosidlá musia mať spoľahlivý systém fixácie pacienta v nosidlách (musí byť súčasťou súpravy),
	N/A
	

	
	· izolačná kabína musí mať veľké okná s transparentnej priehľadnej fólie na monitorovanie zdravotného stavu pacienta,
	N/A
	

	
	· izolačná kabína musí mať tri páry otvorov s rukavicami, ktoré umožňujú pri zabezpečení izolácie pacienta jeho ošetrovanie,
	N/A
	

	
	· rukavice musia byť v súlade s STN EN ISO 21420:2020-06 (83 2348), STN EN 455-1:2020-08 (63 7414) a STN EN ISO 374-2:2020-02 (83 2340),
	N/A
	

	
	· izolačná kabína musí mať minimálne 5 vstupných portov na zabezpečenie vstupu hadíc, hadičiek a káblov (drénov, infúzií, káblov, elektród EKG, hadíc resuscitačného vaku a pod.),
	
	N/A

	
	· izolačná kabína musí mať ventily s prachovým filtrom na zabezpečenie prívodu resp. odvodu vzduchu,
	N/A
	

	
	· izolačná kabína musí mať po obvode hermetický a vode odolný zips, ktorý uľahčuje  manipuláciu s pacientom,
	N/A
	

	
	· celý systém musí byť v súlade s EN 143/A1:2006, EN 12941:1999/A2:2009, EN 12942:1999/A2:2009.
	N/A
	

	
	
3. Požiadavky na filtračno – ventilačnú jednotku (FVJ)


	
	· musí zabezpečovať filtráciu a distribúciu vzduchu z BIOVAKU pri podtlakovom režime a do BIOVAKU pri pretlakovom režime,
	N/A
	

	
	· musí zabezpečovať filtráciu vzduchu naraz dvomi filtrami so závitom RD 40 mm x 1/7“,
	N/A
	

	
	· musí byť napájaná na výmenný akumulátor s možnosťou opakovaného nabíjania bez pamäťového efektu s kapacitou dostatočnou na zabezpečenie požadovanej prevádzkovej doby FVJ,
	N/A
	

	
	· životnosť akumulátora min. 500 nabíjacích cyklov,

	
	N/A

	
	· prevádzková doba FVJ min. 6 hodín,
	
	N/A

	
	· doba na nabitie akumulátora max. 3 hodiny,
	
	N/A

	
	· prevádzkový teplotný rozsah 0 až +60°C,
	
	N/A

	
	· musí mať regulovateľný prietok od 160 do 230 dm3/min,
	
	N/A

	
	· musí vytvoriť podtlak v BIOVAKU min. 75 až 135 Pa,
	
	N/A

	
	· musí vytvoriť pretlak BIOVAKU min. 75 až 140 Pa,
	
	N/A

	
	· maximálna hmotnosť FVJ 1,5 kg,
	
	N/A

	
	· FVJ musí byť v súlade s EN12941:1999/A2:2009
       EN12942:1999/A2:2009
	N/A
	

	
	4.  Ďalšie požiadavky

	
	· dodaný tovar musí mať minimálnu životnosť 10 rokov pri odporučenom skladovaní a používaní,
	N/A
	

	
	· dodávateľ je povinný vykonať zaškolenie obsluhy na predmet zákazky pre 48 osôb (3 osoby na každý dodaný biovak).
	N/A
	

	
	Súčasťou dodávky tovaru musí byť:
	
	

	
	· návod na obsluhu s podrobnými informáciami  nevyhnutnými na bezpečné používanie v slovenskom jazyku (akceptovateľný aj český jazyk).
	N/A
	






1.2.2  Systém okamžitej izolácie pacienta (IZOLÁTORY)
Jedná sa o  pohotovostnú nafukovaciu izolačnú kabínu (Izolátor) určenú na okamžitú izoláciu infekčného pacienta.
Izolátor je zložený z nasledovných častí :
1. izolátora,
2. filtračno-ventilačnej jednotky (FVJ).


Minimálna technická špecifikácia predmetu zákazky:

	Položka
	Požadovaná min. technická špecifikácia, parametre a funkcionality určené verejným obstarávateľom
	Vlastný návrh plnenia predmetu zákazky uchádzača
(Ponuka predávajúceho)
Požaduje sa uviesť skutočnú špecifikáciu ponúkaného predmetu zákazky – výrobcu, typové označenie a technické parametre.
V prípade číselnej hodnoty uviesť jej skutočnú hodnotu

	
	
	Uchádzač uvedie presnú číselnú hodnotu
	Uchádzač uvedie „áno/nie“

	1.2.2
Systém okamžitej izolácie pacienta (IZOLÁTOR))
	1. Požiadavky na základné vlastnosti izolátora

	
	Rozmery:
· minimálne rozmery: 2900 x 2400 x 2300 mm (d x š x v),
	
	N/A

	
	· maximálne rozmery v zbalenom stave: 1000 x 750 x 400 mm (d x š x v),
	
	N/A

	
	Hmotnosť:
· maximálna hmotnosť 45 kg,
	
	N/A

	
	· vnútorná plocha min. 5 m2,
	
	N/A

	
	2. Požiadavky na úžitkové vlastnosti izolátora


	
	· izolátor sa musí skladať z jednokomorovej nafukovacej nosnej konštrukcie a izolačnej kabíny,
· konštrukcia musí byť vyrobená z jednokomorových nafukovacích valcov z vysokopevnostného materiálu odolného voči prepichnutiu, oderu, predratiu, voči štandardne používaným dekontaminačným činidlám,
	N/A
	

	
	· izolátor sa musí dať samočinne postaviť po pripojení na prívod vzduchu a nafúknutí nosnej konštrukcie,
	N/A
	

	
	· izolátor sa musí dať nafúknuť pomocou systému tlakovej fľaše na stlačený vzduch, redukčného ventilu s manometrom, tlakových hadíc s rýchlospojkou,
	N/A
	

	
	· musí sa dať nafúknuť, aj odsať vzduch z nej elektrickým vzduchovým čerpadlom. Elektrické vzduchové čerpadlo musí byť súčasťou dodávky.
	N/A
	

	
	· na konštrukcii musí byť prichytená izolačná kabína tak, že po nafúknutí konštrukcie tvoria kompaktný celok,
	N/A
	

	
	· izolačná kabína musí byť vyrobená z priehľadnej transparentnej fólie s vysokou pevnosťou, odolnej voči prepichnutiu, predratiu a prerezaniu, musí byť nepremokavá, farebne stála a odolná voči dekontaminačným činidlám,
	N/A
	

	
	· musí mať veľký vstupný otvor tak, aby sa cez neho mohli dostať osoby s transportnými nosidlami,
	N/A
	

	
	· vstupný otvor sa musí zatvárať plynotesným zipsom,
	N/A
	

	
	· izolačná kabína musí mať na stenách nainštalovaný systém na vytvorenie podtlaku pomocou dvoch FVJ, ktoré prisávajú do kabíny čerstvý vzduch a filtrujú pomocou dvoch filtrov vytlačovaný vzduch,
	N/A
	

	
	· izolačná kabína musí mať na stene nainštalované vrecko, ktoré na základe dvoch plynotesných zipsov umožní dostať do kabíny menšie predmety (fľaša, mobil, lieky) bez porušenia izolácie, 
	N/A
	

	
	· na vykonanie drobných opráv musí byť súčasťou dodávky súprava na opravy,
	N/A
	

	
	· všetky časti izolátora musia mať nepremokavý transportný obal. 
	N/A
	

	
	3. Požiadavky na filtračno - ventilačnú jednotka (FVJ) 


	
	· každý izolátor musí mať v súprave dve FVJ,
	N/A
	

	
	· FVJ musia zabezpečovať v izolátore filtráciu a distribúciu vzduchu  pri podtlakovom režime,
	N/A
	

	
	· každá FVJ musí zabezpečovať filtráciu vzduchu minimálne jedným filtrom a jedným náhradným filtrom,
	N/A
	

	
	· musí byť napájaná na výmenný akumulátor s možnosťou opakovaného nabíjania bez pamäťového efektu s kapacitou dostatočnou na zabezpečenie požadovanej prevádzkovej doby FVJ,
	N/A
	

	
	· musí mať životnosť akumulátora min. 500 nabíjacích cyklov,
	
	N/A

	
	· prevádzková doba FVJ min. 5 hodín,
	
	N/A

	
	· doba na nabitie akumulátora max. 5 hodín,
	
	N/A

	
	· prevádzkový teplotný rozsah 0 až +60°C,
	
	N/A

	
	· musí mať regulovateľný prietok od 160 do 180 dm3/min,
	
	N/A

	
	· musí vytvoriť v izolátore mierny podtlak, 
	N/A
	

	
	· maximálna hmotnosť FVJ 1,5 kg,
	
	N/A

	
	· FVJ musí byť v súlade s EN12942:1999/A2 TM3.
	N/A
	

	
	4. Ďalšie požiadavky


	
	· dodaný tovar musí mať životnosť min. 5 rokov,
	N/A
	

	
	· dodávateľ je povinný vykonať kvalifikované zaškolenie obsluhy na predmet zákazky pre 24 osôb (3 osoby na každý dodaný izolátor). 
	N/A
	

	
	Súčasťou dodávky tovaru musí byť:
· návod na obsluhu s podrobnými informáciami  nevyhnutnými na  
bezpečné používanie v slovenskom jazyku (akceptovateľný aj český 
jazyk).
	N/A
	



Verejný obstarávateľ z hľadiska opisu predmetu zákazky uvádza v súlade so zákonom č. 343/2015 Z. z. o verejnom obstarávaní a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov technické požiadavky, ktoré sa v niektorých prípadoch odvolávajú  na konkrétneho výrobcu, výrobný postup, značku, patent, typ, technické normy, technické osvedčenia, technické špecifikácie, technické referenčné systémy, krajinu, oblasť alebo miesto pôvodu alebo výroby. V prípade, že by záujemca/uchádzač sa cítil dotknutý vo svojich právach, t. j., že týmto opisom by dochádzalo k znevýhodneniu alebo k vylúčeniu určitých záujemcov/uchádzačov alebo výrobcov, alebo že tento predmet zákazky nie je opísaný dostatočne presne a zrozumiteľne, tak vo svojej ponuke môže uchádzač použiť technické riešenie ekvivalentné, ktoré spĺňa kvalitatívne, technické, funkčné požiadavky na rovnakej  a vyššej úrovni, ako je uvedené v tejto časti súťažných podkladoch, túto skutočnosť však musí preukázať uchádzač vo svojej ponuke.

Súčasťou dodávky je doprava predmetu zákazky pre časť 1 do miesta dodania/plnenia, ktorým je:  Záchranná brigáda HaZZ v Žiline, Bánovská cesta 8111, 010 01 Žilina.
